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321
Il sistema in 3 passaggi.
The System in 3 steps.
Le rail en 3 étapes.
Das System in 3 Schritte.

Definizione del collegamento elettrico: 
scegli l’alimentatore e l’eventuale scatola copri 
alimentatore.
Scegli se collegare il sistema all’alimentatore con 
cavo o tubo flex. 

Statement of the electrical connection: 
choose the Driver and the box cover (if required).
Choose to connect the system to the driver with cable or with flex tube. 

Définitiuon de la connexion électrique: 
choisir le transformateur et la boîte de couverture (si nécessaire)
Choisissez de connecter le système au transformateur avec le câble ou avec un 
tube flexible.

Entscheidung der elektrische Verbindung : 
wählen Sie den Trafo und die Abdeckung aus Metall (falls erforderlich).
Wählen Sie, um das System zum Treiber mit Kabel oder flexiblen Rohr zu 
verbienden. 

Cavo
Cable 
Câble  
Kabel

Tubo flex
Flex tube 
Tube flexible
Flex Rohr
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E-viva E-viva
Collegamento sistema - alimentatore con tubo flex 
Connection system – driver with flex tube
Verbindung System –Trafo mit flexiblen Rohr
Connexion Rail – Transformateur avec tube flexible

Alimentatore e coprialimentatore 
Driver and box cover
Transformateur et boîte de couverture
Treiber und Abdeckung aus Metall

1CP05

Snodo di giunzione tra scatola copri alimentatore e tubo elettrificato. Da utilizzare solo 
con supporti 1SU01.
Rotating junction between tube and box cover. Only with fixing elements 1SU01.
Junction rotative entre le tube et la boîte en metal. Seul avec les éléments de fixation 
1SU01.
Dreh-Verbindung zwischen Rohr und Metall Abdeckung. Nur mit Befestigungselement 
1SU01.

1DR01

Alimentatore 35W.
Driver 35W.
Transformateur 35W.
Treiber 35W.

1BX01

Scatola copri alimentatore con 1 foro per alimentatore 
1DR01.
Box cover with 1 hole for driver 1DR01.
Boîte en metal avec 1 trou pour transformateur 1DR01.
Metall Abdeckung mit 1 Loch für Treiber 1DR01.

1BX02

Scatola copri alimentatore con 2 fori per alimentatore 
1DR01.
Box cover with 2 holes for driver 1DR01.
Boîte en metal avec 2 trous pour transformateur 1DR01.
Metall Abdeckung mit 2 Lochern für Treiber 1DR01.

20
 cm

1FX02 1FX05

20
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m

40
 cm

1FX03 1FX06

40 cm

60
 cm

1FX04 1FX07

60
 cm

Per alimentazione laterale
Power supply on the side
Alimentation sul le côté
Stromversorgung auf der Seit

Per alimentazione centrale 
Central power supply
Alimentation central
Zentrale Stromversorgung

Non previstoX

AppiOS/AndroidA

Dimmer
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E-viva E-viva
Alimentatore e coprialimentatore
Driver and box cover
Transformateur et boîte de couverture
Treiber und Abdeckung aus Metall

Alimentatore e coprialimentatore
Driver and box cover
Transformateur et boîte de couverture
Treiber und Abdeckung aus Metall

1DR02

Alimentatore 60W.
Driver 60W.
Transformateur 60W.
Treiber 60W.

1BX03

Scatola copri alimentatore con 1 foro per alimentatore 
1DR02.
Box cover with 1 hole for driver 1DR02.
Boîte en metal avec 1 trou pour transformateur 1DR02.
Metall Abdeckung mit 1 Loch für Treiber 1DR02.

1BX04

Scatola copri alimentatore con 2 fori per alimentatore 
1DR02.
Box cover with 2 holes for driver 1DR02.
Boîte en metal avec 2 trous pour transformateur 1DR02.
Metall Abdeckung mit 2 Lochern für Treiber 1DR02.

1DR03

Alimentatore 100W.
Driver 100W.
Transformateur 100W.
Treiber 100W.

1BX05

Scatola copri alimentatore con 2 fori per alimentatore 
1DR03.
Box cover with 2 holes for driver 1DR03.
Boîte en metal avec 2 trous pour transformateur 1DR03.
Metall Abdeckung mit 2 Lochern für Treiber 1DR03.

1BX06

Scatola copri alimentatore con 2 fori per alimentatore 
1DR03.
Box cover with 2 holes for driver 1DR03.
Boîte en metal avec 2 trous pour transformateur 1DR03.
Metall Abdeckung mit 2 Lochern für Treiber 1DR03.

Non previstoX

1-10VoltZ

Dimmer

AppiOS/AndroidA

Non previstoX

1-10VoltZ

Dimmer

AppiOS/AndroidA
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Elesi Luce ha sviluppato una App per poter rispondere alle 

esigenze dei clienti che richiedevano il controllo della luce da 

dispositivo mobile. Disponibile sia per sistemi operativi iOS 

e Android, App-Elesi è nata per controllare la fase di accen-

sione/variazione dell’intensità luminosa/ spegnimento del sis-

tema E-viva e si stà estendendo ad altre lampade in produ-

zione. È in programma per il 2017 di aumentare le funzionalità 

anche per il controllo di sorgenti RGB e bianco dinamico.

Elesi Light has developed an App to respond to customer 

needs requiring light control from mobile devices . Available 

for both iOS and Android, Elesi-App was created to control 

the following steps: lighting / intensity setting / switch off for 

E-viva system and it is spreading to other Elesi lamps. In 

2017 Elesi is planning to increase the functionality also for 

RGB lighting sources and dynamic white.

Elesi Luce a développé une App pour répondre aux besoins 

des clients qui nécessitant le contrôle de la lumière par l'ap-

pareil mobile. Disponible pour les systèmes iOS et Android, 

Elesi-App a été créé pour contrôler : l’allumage / la varia-

tion d’intensité / l’arrêt de lumière pour le rail E-viva et il est 

étendu à d'autres lampes Elesi. En 2017 Elesi prévoit d'aug-

menter la fonctionnalité aussi pour les sources d'éclairage 

RVB et blanc dynamique.

Um die Kundenbedürfnisse, das Licht mit mobilen Geräten 

steuern zu können, zu erfüllen, hat Elesi Luce eine App en-

twickelt, welche sowohl für iOS und Android erhältlich ist. 

Die Elesi-App wurde geschaffen, um folgende Phasen zu 

steuern: Einscheltung, Intensitäts-Einstellung, Aus-Schal-

ter für E-viva-System. Zudem ist sie auch für Elesi-Lampen 

vorgesehen, die sich derzeit in der Produktion befinden. Im 

Jahr 2017 plant Elesi die Kontrollfunktionalität auch für RGB-

Lichtquellen und dynamische Weiß zu erhöhen.

Crea la tua atmosfera
grazie alla nostra app.
Create your own atmosphere with the help of our app.
Créez votre propre atmosphère avec l'aide de notre app.
Erstellen Sie Ihre eigene Atmosphäre mit Hilfe unserer App.

Tecnologia
Technology

Tre barre di regolazione: in 
verticale la funzione dimmer, 
in obliquo la funzione RGB, 
in orizzontale la funzione di 
variazione del bianco (bianco 
dinamico)

Three control rods: vertically, 
the dimmer function, in the 
oblique RGB function, horizon-
tally the white variation function 
(dynamic white).

Trois barres de commande: 
verticalement, la fonction 
dimmer, en oblique la fonction 
RVB, horizontalement la fonc-
tion de variation blanche (blanc 
dynamique).

Drei Stäbe: vertikal, die Dim-
merfunktion, in der schrägen 
RGB-Funktion, horizontal die 
weiße Variationsfunktion (dyna-
misch weiß).
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Bianco dinamico - Dynamic white

RGB
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G S
OON

COMING SOON
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App Elesi

Modalità Crew.
CREW Mode
Mode CREW
CREW Betrieb

Studiata solo per il sistema E-viva. In questa  

modalità tutte le sorgenti si possono dimmerare 

assieme. E’ sufficiente scegliere l’alimentatore in 

variante dimmer A.

Applicable only for E-viva System. In this mode, 

all sources can be dimmed together.  Simply 

choose the driver in dimmer variant A.

Applicable uniquement pour le système E-viva. Dans ce 

mode, toutes les sources peuvent être gérés ensemble. 

Il suffit de choisir le transfo dans la variante de dimmer A.

Gilt nur für E-System viva. In diesem Modus können alle 

Quellen zusammen gedimmt werden. Wählen Sie ein-

fach den Treiber in Dimmer Variante A.
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App Elesi

Modalità Stand Alone.
STAND ALONE Mode
Mode STAND ALONE
STAND ALONE Betrieb

Può essere utilizzata per tutte le lampade e ser-

genti E-viva dove è specificata la variante A nella 

griglia Dimmer. Configurando ciascuna sorgente 

luminosa nel proprio dispositivo è possibile dim-

merare ciascuna lampada autonomamente.

It can be used for all lamps and E-viva light sources 

if specified variant A in the grid Dimmer. By confi-

guring each light source in your device, you can 

dim each lamp individually.

Il peut être utilisé pour toutes les lampes et les sources lumi-

neuses E-viva  si cela est spécifié dans la variante A de la 

grille Dimmer. En configurant chaque source de lumière dans 

votre appareil, vous pouvez gérer chaque lampe individuel-

lement.

Es kann für alle Lampen und Lichtquellen E-viva verwendet 

werden, wenn es  angegebene Variante A im Raster Dim-

mer gibt. Durch die Konfiguration von jeder Lichtquelle in 

dem Gerät, können Sie jede Lampe einzeln gedimmt wer-

den.
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